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COM S’ANOMENA... ? 
 

Experiència d’usuari.  El TERMCAT proposa aquest terme per a referir-se a la sigla 
UX, creada sobre l’equivalent anglès user 
experience. Es tracta d’un conjunt de coneixements i 
de percepcions que extreu una persona de la 
utilització d'un producte o servei en línia, tant pel que 
fa als resultats obtinguts com pel que fa a la 
interacció establerta. En català, la sigla és UX, com 
en castellà i francès. El terme castellà és experiencia 

de usuario y en francès, expérience d’utilisateur o expérience utilisateur. Una 
experiència d'usuari o usuària positiva és potser un factor rellevant en l’elecció de  les 
possibilitats que s’ofereixen per a cobrir un servei o recurs tecnològic, i per això és 
un element clau en la producció i disseny de productes d’aquest àmbit. Podeu trobar 
altres termes com canal web, client FTP, CTA o crida a l’acció, CTR o ràtio de clics,  
pescaclics i test A/B a Terminologia de màrqueting digital.   
 

 
NOTÍCIES 
 
Guia per fer créixer el català a Internet. Un dels reptes que té al davant la llengua 

catalana és assolir la normalitat en l’àmbit digital. Si es parla en 
català, per què no s’utilitza a Internet? La Generalitat proposa 10 
maneres per fer créixer el català a la  xarxa: des d’obrir una pàgina 
en la versió catalana, difondre el compte professional, buscar 
influenciadors en català, fer una cerca a Google en català, 
contractar un servei o comprar un producte o apostar pel 
màrqueting digital en català.   

 
 
El català, llengua digital.  Per a la Direcció General de Política Lingüística, Internet 
suposa una oportunitat per promocionar la llengua catalana i alhora planteja el repte 
de garantir que tant l'oferta com el consum de productes digitals en català 
s'incrementi d’acord amb les dimensions demogràfiques de l’idioma. Un recull de 
l’oferta digital es pot trobar a “El català, llengua 
digital”. 

En aquest marc, s’ha publicat l’informe ‘Català, 
youtubers i instagramers: Un punt de partida per 
promoure l’ús de la llengua’ elaborat per Marina 
Massaguer Comes, Avel·lí Flors-Mas i F. Xavier Vila, de la Universitat de Barcelona, 
que analitza l'ús del català en els continguts adreçats a joves dels principals 
influenciadors i formula propostes per a la promoció de la llengua. A partir d’aquest 
treball s’ha desenvolupat la campanya “A la xarxa, peta-ho en català”. 
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canal%20web
https://www.termcat.cat/ca/diccionaris-en-linia/185/ca/C
https://www.termcat.cat/ca/diccionaris-en-linia/185/ca/C?page=3
https://www.termcat.cat/ca/diccionaris-en-linia/185/ca/P
https://www.termcat.cat/ca/diccionaris-en-linia/185/ca/T
https://www.termcat.cat/ca/diccionaris-en-linia/185/search/ux?type=basic&language=&condition=match
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/06_catala_llengua_digital/guia-per-fer-creixer-el-catala-a-internet/
https://llengua.gencat.cat/ca/direccio_general_politica_linguistica/agendes-politica-linguistica/llengua-digital/
https://llengua.gencat.cat/ca/direccio_general_politica_linguistica/agendes-politica-linguistica/llengua-digital/
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/publicacions_en_linia/btpl_col/catala-youtubers-i-joves-influenciadors/
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/publicacions_en_linia/btpl_col/catala-youtubers-i-joves-influenciadors/
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/publicacions_en_linia/btpl_col/catala-youtubers-i-joves-influenciadors/
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/06_catala_llengua_digital/a-la-xarxa-peta-ho-en-catala/
http://www.porttarragona.cat/
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L’apartat Món digital del web de Llengua catalana recull propostes com la manera de 
configurar els dispositius mòbils en català, ofereix argumentaris i materials de 
sensibilització sobre els avantatges d’utilitzar-lo, tant per a la ciutadania com per a 
les empreses, i informa de l’impuls institucional per incorporar el català a les 
tecnologies de la veu, segons la demanda de la majoria de ciutadans perquè es 
respecti la diversitat lingüística en la relació amb els productes tecnològics. El català 
es troba entre el 5% de llengües del món que tenen presència a Internet.  

 
Spotify, 1.000 cançons en català. Dinou llistes i més de 1.000 cançons en català es 

poden trobar a Spotify. El Consorci per a la Normalització 
Lingüística va crear el febrer un compte propi a la plataforma 
tant per a divulgar el català com per fer més atractiu  
l’aprenentatge de la llengua. Hi ha diversos estils musicals: 
‘Rap, hip-ho i trap’, ‘Folk i tradicional’, ‘Punk i hardcore’ o  
‘Electrònica’. També hi ha llistes que ens poden acompanyar 
amb l’activitat del moment com ‘De relax’, ‘Nova Cançó’ o 
‘Cançons fresquetes per a l’estiu’.   
 

 
Nova ruta: Les Homilies d’Organyà. Dins de la iniciativa 
Camins del català, nou rutes per conèixer i estimar la 
llengua catalana, aquest estiu tenim la Ruta de 
les Homilies d'Organyà. Una visita guiada pels punts 
principals de l’espai lingüístic compartit: Organyà, Palma, 
l’Alguer, Beniarjó i Gandia, Castelló, Andorra, Montserrat, 
Prada de Conflent i Folgueroles, que ens fa més propera la 
nostra llengua a través de personatges il·lustres i fets 
històrics, polítics i culturals que l’han fet ser el que ara és. 
Es poden descarregar els textos, redactats de manera 
exhaustiva per David Paloma, conviden a la lectura des de 
casa o directament emplaçats en els llocs evocats a la 
Ruta.  
La Ruta de les Homilies d’Organyà s’adreça a tothom qui vulgui conèixer millor la 
llengua catalana i, ara que ve el bon temps, és un bon moment per llegir i caminar 
per aquests indrets. 
 
 

Recursos lingüístics  

 

Diccionari de la llengua catalana 
(DIEC 2) 

 

Optimot (consultes 
lingüístiques en línia) 
 

 

Parla.cat (cursos de català en línia)  
                     

 

Softcatalà (corrector 
ortogràfic i gramatical) 
 

 

Softcatalà (programari i recursos 
informàtics en llengua catalana)  
  

Diccionari de dret 
administratiu     

 

Traductor automàtic Apertium 
(plataforma lliure de codi obert) 

 

Recursos jurídics en 
llengua catalana 

 

https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/06_catala_llengua_digital/
https://llengua.gencat.cat/web/.content/documents/dadesestudis/arxius/estudi-assistents-de-veu-catala-demanda-comercial-social.pdf
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/camins/
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/informacio_i_difusio/camins/
https://dlc.iec.cat/results.asp?txtEntrada=diccionari&operEntrada=0
http://aplicacions.llengua.gencat.cat/llc/AppJava/index.html
http://www.parla.cat/
http://www.softcatala.org/corrector
http://www.softcatala.org/
http://www.termcat.cat/es/Diccionaris_En_Linia/169/
http://www.termcat.cat/es/Diccionaris_En_Linia/169/
http://www.apertium.org/?lang=es
Recursos%20jurídics%20en%20llengua%20catalana
Recursos%20jurídics%20en%20llengua%20catalana

